
Transferências Telegráficas Internacionais / Outward Telegraphic Transfers

Formulário de Registo de Pagamento / Payment Registration Form

Data/Date

Endereço / Address: Localidade / Place:

Nome do representante do requerente / Name of the applicant representative
Endereço do representamte do requerente / Adress of the applicant representative:

Nome/Name: E-mail:
Moeda / Currency

N° atribuido pelo BM / Bank of Mozambique registration Nr.
N° de BICP’s / BICP’s Number

Valor Investido em Moçambique / Amount Invested in Mozambique

País / Country: Telefone / Phone: N.U.I.T:

Dados da Entidade Residente  - Ordenante / Details of the Resident Entinty - Applicant

Número de Conta a Debitar / Number of the Debit account Agência / Branch

Solicitamos por esta via a execução da transferência com os seguintes detalhes:
We hereby request you to execute the transfer with the following details:

Valor da operação (por algarismos) Amount (in numbers):
Extenso / Amount in words:
Motivo / Detalhe da operação / Purpose / detail of the Transaction:

Despesas bancárias fora do País: Por conta do ordenante
Bank charges outside the country: On Applicant’s account
Data prevista da conclusão da produção de bens ____/____/____
Estimated completion date of production of good(s)

Anexar contrato / documento válido
Provide a contract / valid document

Moeda/Currency:

Pagamento Antecipado / Advance payment Pagamento Postecipado / Post payment

Detalhes da Operação / Details of the Transaction

Outro / Other:Fonte de Financiamento / Financing source:

Por conta do beneficiáro
On Beneficiary’s account

Documentos Justificativos / Supporting Documents:

Nome do Banco / Bank Name: País / Country:
Cidade / City: N° de Conta ou IBAN / Account Nr. or IBAN:
Nome/Código da Agência / Branch name/code Código SWIFT / BIC Code:
Código SWIFT do Banco Correspondente / Correspondent bank BIC Code:

Dados da Entidade Não Residente - Beneficiário / Details of the Non Resident Entinty - Beneficiary 

Detalhes Bancários do Beneficiário / Bank Details of the Beneficiary

Endereço / Address: Localidade / Place:
País / Country:

Nome / Name:
Nacionalidade / Nationality:

E-mail: Tipo de Doc. / ID type: Telefone / Phone

Tipo de Entidade / legal Entity: Singular / Personal
Colectiva / Company

Mod. SB 418 A - MINERVA PRINT

DD MM AA/YY

DD MM AA/YY DD MM AA/YY

Saldo do valor do contrato/empréstimo / balance of the Service Agreement/Loan: 
Saldo de juros a pagar / balance of interest to be paid:

Data de Inicio / Start Date: Data do Fim / End date:

Serviços / Rendimentos de Empréstimo / Investimento/ Services / Loan revenues / Investment  

ASSINATURA(S) AUTORIZADA(S) / AUTHORIZED SIGNATURE(S)
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